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Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori

i

ERSTE VERÖFFENTLICHUNG 

1. Firma (Name) und Sitz des übernehmenden Rechtsträgers: 
Bank Julius Bär & Co. AG, Zürich

2. Firma (Name) und Sitz des übertragenden Rechtsträgers: 
Merrill Lynch Bank (Suisse) SA, Genf

3. Publikation der Fusion: 
SHAB-Nr. 106 vom 05.06.2013, Seite 26

4. Anmeldefrist für Forderungen: 3 Monate nach der Rechts-
wirksamkeit der Fusion

5. Anmeldestelle für Forderungen: 
Banque Julius Baer & Cie SA
Service juridique, Rue Pierre-Fatio 7, 1204 Genève 

6. Hinweis: Die Gläubiger der an der Fusion beteiligten Gesell-
schaften können gemäss Art. 25 FusG (innert drei Monaten 
nach der Rechtswirksamkeit der Fusion) Sicherstellung ihrer 
Forderungen durch die übernehmende Gesellschaft verlangen

7. Bemerkungen: Sämtliche Aktiven und Passiven (Fremdkapi-
tal) der Merrill Lynch Bank (Suisse) SA, in Genf, sind gemäss 
Fusionsvertrag vom 30 April 2013 und Fusionsbilanz per 
31. Januar 2013 durch Universalsukzession auf die Bank Ju-
lius Bär & Co. AG, in Zürich, übergegangen.

Julius Bär Gruppe AG
8001 Zürich

00901453
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Schuldenrufe - Appel aux créanciers - Diffida ai creditori Aufforderung an die Gläubiger infolge Fusion Art. 25 FusG (übertragender und übernehmender 
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